The manuscript 11QPsApª (11Q11) is a collection of apocryphal psalms. The full contents of the manuscript are hard to define due to large pieces missing from the upper and lower parts of the scroll. The extant compositions are psalms previously unknown to us, with one exception. The last psalm on the scroll is a slightly different version of Psalm 91. Considering the relative shortness of Psalm 91, it is rather surprising that there are a number of small variations between the existing versions.
1 I will mainly compare the 11QPsApª version and the Masoretic Psalm 91. The Septuagint would have a couple of variants worthy of mention, if the purpose of this contribution was to search for the original text form of Psalm 91 (Psalm 90 in the Septuagint). However, the aim is to discuss the variants on 11QPsApª and their meaning for the understanding of the Psalm. Apart from a couple of variants that will be mentioned, there does not seem to be a connection between the Septuagint variants and those found on 11QPsApª, so they will not be discussed here. There is also another version of Psalm 91 found in Qumran (in 4Q84) but it follows the Masoretic text where extant so it does not need a classification of its own. For 4Q84, see Patrick W. Skehan, "A Psalm Manuscript from Qumran (4QPs b )," CBQ 26 (1964): 313-22. 2 The word "Qumranic" in this contribution is meant to designate the place of discovery-not the composer or even user-of this Psalm. It is used as a means of differentiating it from the Masoretic and Septuagint versions.
3 Johannes P. M. van der Ploeg, "Le psaume XCI dans une Recension de Qumran," RB 72 (1965) regarding which readings are the more original, no one has suggested that there could be a common reason for most of the variations. It would be peculiar if these variants would have accumulated in the 11QPsApª tradition of the text one after the other over a lengthy time period, and there is no trace of them in any of the other versions. There is a need to find more plausible explanations for the variant readings of Psalm 91 and to look at this issue from new perspectives.
This contribution takes as its starting point the text of the Qumranic version of Psalm 91, and by analyzing the structure and meaning of this version it aims to give a more comprehensive assessment of why most of the variants came about. Most of the variants between the Masoretic and Qumranic versions are minor in the sense that they do not change the actual meaning of the text. There are many types of variations (transpositions of colons and word order, different words used to convey the same thought, etc.). In many cases, the Qumranic version is clearly later than the Masoretic and the reason for most of these variants is to be found in the structure of the Qumranic version. 4 I will suggest in this contribution that someone has edited the Qumranic version so that it is structurally made up of three distinct parts, i.e., stanzas.
5 The first two stanzas have been modified to conform to a concentric pattern. 6 This kind of pattern is very often used to close
